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TUBO DE FIBRA TUBING CONNECTOR TUBO IN FIBRA DI VETRO TUYAU EN FIBRE DE VERRE

MANGUERA ESCAPE EXHAUST HOSE TUBO DI SCARICO TUYAU D’ECHAPPEMENT

MANGUERA CARBURANTE FUEL HOSE TUBO DI CARBURANTE TUYAU DU CARBURANT

REF Ø EXT
(mm)

TRI260-4001 102

121ºC 152 mmTRI260-4121 115
TRI260-5001 127
TRI260-6001 152

Tubo de fibra para empalme de 
mangueras en sistemas de escape 
húmedos.
Bajo demanda, puede suministrarse 
hasta 457 mm.

Manufactured in fiberglass. 
Availables on demand up to 18’’.

Tubo in fibra di vetro. 
Disponibile sotto richiesta fino a 
457mm. 

Tuyau en fibre de verre. 
Disponible sur demande jusqu’à 457mm. 

CARBO/7840/A1

CARBUPOMP/10NL

SCAMO / SP

Tubo de goma para el transporte 
de carburante (diesel o gasolina). 
Construida en goma negra (NBR). 
Contenido aromático no superior al 
60%. Resistente a la abrasión de los 
agentes marinos.

Long length rubber hose, suitable for 
loading diesel, bio-diesel and unloaded 
fuel for marine pleasure craft inboard 
engines up to 24 m.

Tubo in gomma per il passaggio di 
carburante (diesel o benzina).
In gomma nera (NBR). 
Per motori entrobordo su imbarcazioni 
da diporto fino a 24m.  

Tuyau en caoutchouc pour le passage du 
carburant (diesel ou essence).
Caoutchouc noir (NBR).
Pour moteurs in-bord sur bateaux de 
plaisance jusqu’à 24m.  

De goma para diesel y gasolina sin 
plomo. Ideal para fueraborda. 
Refuerzos texiles internos. 
Muy flexible. Contenido aromático 50%.

Rubber Hose suitable for loading 
mineral oils, diesel and unloaded fuel

In gomma per diesel e benzina senza 
piombo. Ideale per motori fuoribordo.
Tessuto interno rinforzato.
Molto flessibile.

En caoutchouc pour diesel et essence 
sans plomb. Idéal pour les moteurs 
hors-bord.
Tissu intérieur renforcé.
Très flexible

Manguera de goma de espiral ondulada 
para sistemas de escape y refrigeración. 
Su particular estructura
permite efectuar radio de curvatura de 
1 a 1,5 vueltas por el diámetro interno. 

General purpose hose. Hardwall 
corrugated cover rubber hose. Extremly 
flexible. 
The construction ensures bending 
radius up to 1 / 1.5 for the inside 
diameter.

Tubo in gomma spiralato ondulato per 
il sistema di scarico e raffreddamento. 
La sua particolare struttura consente di 
effettuare un raggio di curvatura da 1 a 
1,5 giri per il diametro interno.

Tuyau d’échappement et de 
refroidissement en caoutchouc ondulé 
en spirale. Sa structure particulière lui 
garantit un rayon de courbure jusqu’à 1 
/ 1,5 de son diamètre intérieur

REF Ø
(mm)

GS35049 6x16 14 bar 35 mm

-30ºC Æ100ºC 30 bars

40 m
GS35050 8x17 14 bar 50 mm 40 m
GS35051 10x19 14 bar 60 mm 40 m
GS35052 12x22 10 bar 75 mm 20 m
GS35053 16x26 10 bar 100 mm 40 m
GS35054 19x30 10 bar 115 mm 20 m
GS35055 25x37 10 bar 250 mm x m
GS35056 30x42 10 bar 300 mm x m
GS35057 32x44 10 bar 320 mm x m
GS35058 35x47 10 bar 350 mm  x m
GS35059 38x52 10 bar 380 mm x m
GS35060 40x54 10 bar 400 mm x m
GS35061 45x59 10 bar 450 mm x m
GS35062 51x65 10 bar 500 mm x m
GS35063 60x74 10 bar 600 mm x m

REF Ø
(mm)

GS35031 6x12 10 bar 50 mm -25ºC Æ80º C 50 m
GS35032 8x15 10 bar 65 mm 50 m

REF Ø
(mm)

GS35033 30 30 mm

-30ºC Æ100º C x m

GS35034 40 40 mm 
GS35045 45 45 mm 
GS35035 51 51 mm 
GS35036 60 60 mm 
GS35037 63,5 63,5 mm 
GS35038 76 76 mm 
GS35039 80 80 mm  
GS35040 90 90 mm 
GS35041 102 152 mm 
GS35042 120 240 mm 
GS35043 127 255 mm 
GS35044 152 305 mm 
GS35046 203 815 mm 
GS35047 254 1.270 mm 

Rina CE 0474
Lloyd’s Register 96/00/127

Rina CE 0474
Lloyd’s Register 96/00/127

ISO 13363 - 2004 T-2 Class B

SAE J 1527 - 2004 

ISO R1307

SAE J 2006 - 2003 R2 

USCG A1 R1
ISO 7840 A-1 2004  CE 


